Tabnuma 2 — Dx3aMeHaIMOHHas OIICHKA

OueHkn 2009/2010 yueGnsiii rox, % 2010/2011 yuebnsiii roa, %

9 4 2

8 9 10
7 9 12
6 27 29
5 21 26
4 24 21
3 6 0

AHaJIM3Upysl UTOTOBBIC OLIEHKH CTY/ASHTOB IEPBOTO Kypca, CIEIyeT OTMETHTb,
4to pesyibrarsl ceccuu 2010/2011 yuebHoro roma okasanuch Bbiie (Tadm.3).

Tabnuna 3 —Mroropas orneHka

OueHkn 2009/2010 yueGnsiii rox, % 2010/2011 yuebnsiii roa, %
9 4 2
8 10 11
7 11 26
6 26 32
5 21 21
4 28 8

Takum 00pa3oM, MOJIYJNBEHO-PEHTHHTOBAas CHUCTEMa CO3/[aeT YCIOBHS IS
a¢pexTrBHON peanu3anuu TU(GGEepeHINPOBAHHOTO W HHIWBUIYAIHM3HPOBAHHOTO
o0y4ennst nHpOpMaTHKe, obecrieynBaeT THOKOCTh M JMHAMU3M y4eOHOTO Iporecca.
IIpu nomomy faHHOH TEXHOJIOTUHU IS CTYICHTA CO3JAeTCsl MEXaHU3M PUTMUYHON 1
MPOAYKTHBHOW y4eOHOU paboThI, Ui MpENoJaBaTeNs MOSBISETCS HEOOXOAUMOCTh
IIOCTOSTHHO COBEPIICHCTBOBATH COACP/KAHNE JUCIUIUIAHEI.
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YIK 81-13: 811.111
HEOBXOJIAMOCTb OBYYEHUS JUAJEKTAJIBHO-OKPAIIEHHOM
PEYM [IPU U3YUYEHUU AHTJIUNCKOTO SI3BIKA
Tuxonosa B.II.
YO «I'ponHeHCKUIT rOCYyJapCTBEHHBIN arpapHblil yHUBEPCUTET
r. I'pogno, PecriyOnuka benapyce

Bo3MOXXHOCTh ~ ITyTEIIECTBOBaTH B  pasiM4YHbIE  CTPaHbl, €3[UTh Ha
MEK/IyHapOAHbIe KOH(QEPEHINH 110 0OMEHY OIIBITOM, Y4acTBOBAaTh B CTYACHYECKOM
0oOMEHE M, COOTBETCTBEHHO, OOLIATHCSA TaM Ha AHIIIMHCKOM S3bIKE CIIOCOOCTBYET
NMPUOOIIEHHI0 K €ro H3y4YeHHI0  CTYJCHTOB M IperojaBaTeleil pasiuuHBIX
(akyIbTETOB,

OnmHako TpU TOTPYXXEHHMHM B pa3sHOooOpa3ue 3Byuamieldl HHOS3BIYHON pedn
BO3ZHUKAIOT ONpeJeeHHbIe TPYIHOCTH, CBsI3aHHbBIE ¢ ee BocmpustieM. K npumepy,
opdoomrueckuii crangapt — Received Pronunciation (RP) — mMoxHO ycnenmats B
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peun numb  3-5% HacemeHus bpuranckux ocTpoBoB. OcTalbHBIE UMEIOT
MIPOU3HOCUTEIIbHBIE BAPHAHTHI, KOTOPbIE HETIOHATHBI U HEMPUBBIYHBI AT TeX, KTO
HM3y4aloT AaHTJMHCKUI SI3BIK KaK S3BIK MEXAyHapoAgHoro oomenus. Tak, B
Benukobpuranun Received Pronunciation wim BBC Pronunciation cduTaercs
MIPAaBHJIBHBIM M IIPECTHIKHBIM HE3aBUCHMO OT PETrHOHAa CTPaHBI, HO, KaK yxe ObUIO
YIOMSIHYTO, MO-TIPEKHEMY OCTAaeTCsS HCIOJIb3YeMBIM JIMIIb MAaJbIM IPOLEHTOM
MecTHOro HaceieHus. OfHaKo, 0 MHEHHIO M3BecTHOro JjuHrBucra JDx. Yoamica,
Henb3ss Oojee paccMmarpuBaTh TEpPMHUHBI  Received Pronunciation wu BBC
Pronunciation xak CHHOHUMHUYHBIE JUI1 00O3HAYEHWs CTaHAAPTHOIO, ITAJIOHHOTO
OpPHUTAHCKOTO MPOW3HOILIECHUS, ITOCKOJIBKY B YCIOBHSX OoiblIel 0OIIecTBEHHOM
TOJICPAHTHOCTH W JAEMOKPAaTHYHOCTM MO OTHOWICHUIO K IPOU3HOCHUTEIHHBIM
CTaHAapTaM, B TOM 4HCIe B dpHpe, B HACTOSIIEEe BPEMs IPOBOIUTCS IOIUTHKA
JIOSUTBHOTO OTHOIIEHHSI K JHUKTOPaM C PETHOHATBHBIMH IPOU3HOCHTEIHHBIMH
0COOEHHOCTSIMH.

3a mocieHue AECSATUISTHS B aHTTTHHCKOM OOIIeCTBE IPOU30IIIN 3HAUUTEIEHEIE
n3MeHeHus. B mpomnroe yxomsaT KiaccoBble Oapbephl M CONUMANBHBIE Pa3IUIMsL.
PanbIire He cOCTAaBIIO OOJIBIIOTO TPYyJa OHPENENHThH 0 PEYd, MECTO POXKIACHHUS
YeJoBeKa, Kakoe y4eOHOe 3aBeJeHHe OH OKOHYWJI, YTO MOIJIO CJIOMATh Kaphepy
BEIXOAIIAM U3 pabodero Kiacca, TO Teleph OOJBIIMHCTBO MOJIOABIX AHTIHYaH B
Bo3pacte oT 20 10 24 JeT TOBOPAT Ha cTaHAapTHOM aHrmiickoM (Standard English),
KOTOPBIN SIBISIETCS S3bIKOBOW HOPMOM.

OnHako pernoHaibHBIC JUANEKTHl B BpUTaHum cramu mons30BaThCsl OTPOMHOM
TIOMYJSAPHOCTBIO M KyJIbTYPHOH 3HAUMMOCTBIO M WHOTZA HMIPAlOT Ooljiee BaXKHYIO
pOTb, YeM CTaHIApPTHEIA BapuaHT 0e3 pernOHANBHON OMOpHL. PacuBeT aHTIHICKOTO
bubuCu nabmogancs B 40-70-¢ romel, HaumHas ¢ 80-X TOZOB B OTHOIICHHH
QHTIIIYaH K POAHOMY S3bIKy Hadaid MPOMCXOIWUTH 3aMETHbBIE H3MCHEHHSI.

OCHOBHOI! 0COOEHHOCTBIO COBPEMEHHBIX AHIIIMMCKUX IUATIEKTOB SIBISETCS HMX
BapMaHTHOCTh Ha BCEX S3bIKOBBIX YPOBHSX (T.€. OHETHKA, IPAMMATHKA U JICKCHKA).

AHTTIMHACKUH SI3BIK, Ha KOTOpOM roBopsT >xutenn CoenuHenHoro Koposescta
MOXHO YCJIOBHO pa3nenuTh Ha Tpu Buna: Standard English English, Standard Irish
English u Standard Scottish English.

B Axrmmm  cymecTByeT — pas3JielleHHe ~Ha ~ HECKOIbKO  PErnOHOB.
TeppuropuanbHble, UM PETMOHAIBHBIE aKIEHThl U IMANIEKTHI NMOJPa3JeIsIOTCsS Ha
TpaAWIMOHHbIE W coBpeMeHHble. OCHOBBIBAasCh Ha Kiaccupukanuu A. Dimca,
COBPEMEHHBIE aHTJIMHCKHE PEerHOHANBHBIC TUAIEKTHI MOXKHO OOBETUHUTD B TPYIIIIHL:
CEeBEpHbIE, CPEIHUE, BOCTOYHBIE, 3aIIaIHbIC U FOXKHEIE.

Hanpumep, B JIOHZOHE MOXXHO BCTPETHTH OOJBIIOE KOJIMYECTBO HAIEKTOB
anrauiickoro s3pika. Cockney sBisieTcs OOHUM M3 CaMBIX  yNOTPEOIsIEMBIX
JHaNeKToB u3 JoHMoHCKHX. Cockney cumTancs AMANEKTOM HHM3LIMX COLMATBHBIX
crnoe. Ero Bnepesie cranu ynotpebnats B East End (Ha Boctoke ropoza). J{ns wero
XapaKTepHO OTOpachIBaHHE BTOPOIl I1acHOi B AndToHrax [maus]=[ma:s], ynaieHue
oykel h ([help], = [elp], 3amena OykBocoueranus th Ha f m v (them=vem
sthank=fank u T.1.). Ero cmemmnoii pazHoBugHocThiO siBisiercst Cockney Rhyming
Slang (pu¢moBanHbIi cienr). Hampumep, B 3ToM 3ammdpoBaHHOM cyOamanekrte
nensru “money” sto "Bees and Honey", a romoBa “head” — 310 Oyxanka xieba
("loaf of bread").

B Boicmmx cnosix (West End) mpumensiicst Received Pronunciation (Queen's
English wm BBC). Ognako B HacTosIiee BpeMst STUM AUAJIEKTOM ITOJIb3YIOTCS JIHIIb
okosto 3% BBICOKOOOPA30BAaHHOTO AHTIMHCKOTO HACENEHMs, B TOM YHCIE U
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koponeBa. Kpome 3toro, s3bIk He CTOMT Ha MeCTe, a MpeTepreBacT ¢ Hadama XX
BEKa U3MEHEHHs, U B peuH KOPOJIEBHI U B paguosemanun BBC, ot sToro auanexra
TIOSIBJISIIOTCS BCe OOJIbIe OTKIOHEHHH. OCOOEHHOCTSIMHU €TO SIBISIETCS TPOM3HECEHHE
nonroro [o:]kak [u] a He [ou], [a:], a He [ae] u HEKOTOpHBIE IpyTHE.

Cnoxenne Queen's English u Cockney mpHuBeno kK CO3JaHHIO HOBOTO JHAIICKTa
Estuary English, KoTopslil cCTaHOBUTCSI MOMYJISIPHBIM M IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM
Ha loro-Boctoke AHrmmu. OH Takke uMeeT cmemrHoe mpossumie "Mockney"
(pansmuBerit Cockney). Ho ata dopma aHrmuiickoro si3pika , ¢ IPyroil CTOpOHBI, Ha
KOTOpOii roBopsT B JIOHIOHE M €r0 OKPECTHOCTSAX, a B 0oJiee MIMPOKOM CMEBICIE, Ha
I0TO-BOCTOKE AHIVIMM T.e. BIONb TeM3bl M ee ycThs (estuary). MM mome3yercs
miaaqmuil celH AHrinumiickoit KoponeBbl — mpuHIl DiBapi,a Takke — HU3BECTHbBIE
MIOJINTHKY, CIIOPTCMEHBI M BeAyIue mporpaMM. OtOpaceiBanme h sBIsieTcs Takke
kak u B Cockney ero ocoOeHHOCTSMHE; yIOTpeOJIeHHE CIIOBa never Bo (pasax, rie
MOXHO ObUTO OBI ymoTpeduts mpocto not (e.g. he did not = he never did). Taxxe
ocobenHocTeio Estuary English sBisercss momuepkHyTO TIpacCHpYIOIINH AaKIEHT,
KOTOpBI  pacmpocTpaHseTrcs ¢ TeledkpaHoB. Estuary English  ormmuaror
BOKaJM30BaHHOE[1], moxoskee mo 3BydaHuio Ha [w], koraa milk bottle mponsnocnTes
kak[miwk bottoo], football xak [foo'baw], momHOE ympa3smHeHHe 3ByKa [t], korma
BMecToO quite nice cibrmmm [kwai' nais).

B [JepOummpe, Jlecrepmmpe, JlunkonpHmmpe W HorTtuHremmmpe
ynotpebnsercst [manekr East Midlands . XapakTepHbIM [UIi HEro SsIBISIETCS
HEBEpOSITHOE W3MEHEHHE W COKpAaIleHWe CJIOB, TpOHW3HEeCeHHe [ou] Kkak u,
nporiareiBanue[ r].Bor Hekoropwle mpumepsl: “Is the wife with you? Aya gorra
weeya?”, of course you can (corshucan );yours-yorn, ours=ourn, theirs-theirn. B
3amaJiHOK PasHOBUIHOCTH 3TOro auaiekra T.e. West Midlands moxxHO HabmromaTh
OTJIyIIEHHEe COTacHBIX b, d, g, Ha KOHIE cJoB T.€. P, t, k, , is not Ha ay, are not Ha
bay, am 3amensiercst Ha bin.

bupMuHreM umeer cBoe npousHouenue — bpymmu. OHO oTiIM4aeTcst ing-oBbIM
OKOHYAaHHUEM C SICHO CIBIIIMMBIM g Ha KOHIIE.

OmHMM W3 JOUaNeKkToB, Haubonee OTIMYAIOMMMCA OT  CTaHIApPTHOTO
AHTJIMIICKOTO, SIBJIIETCS CEBEPHBIN AMANEKT. B TO *ke BpeMs 3TO A3bIKOBOW BapUaHT,
KOTOpBIf OKa3blBaeT Bce OOibliee BIMSHUE HA NPHUHATYIO HOPMY fA3bIKa, U B
COOTBETCTBUHU C TOCIHECAHUMHU HCCIIEIOBAaHUSIMU, TPOBEIACHHBIMH OpPHUTAaHCKUMU
(oHeTHCTaMH, MOXKHO 3aMETHTh HEKOTOPbIe OTKIOHEHHUs OT ctaHaapra. K ceBepHoit
TPYNIE  OTHOCAT — CJEAYIOIIME OCHOBHBIE moarpynnsl  —  Hoprambepnenn,
Kambepnenn, Mopkump. BoT HeckoJbKO NMPUMEPOB, WILIIOCTPHPYIOIINX OTIHYHE

CeBepHOﬁ Pa3HOBUIHOCTU IPOU3HOMICHUS OT KOXKHOI'O aKII€HTA: U3MCHCHUEC [/\ ] Ha

[o] mmu [O]; son [A] — son [0]; [&] Ha [a:]; exams [& ] — exams [a:]. Paznuuust B
MOP(}OIOrHIeCKOM M3MEHEHHH SI3bIKa, MOXHO Pa3/elIUTh Ha J[BE TPYIIIBI: HATHMIHE
WM OTCYTCTBHE BCIIOMOTATENHHOTO TJIAr0JNa W OTCYTCTBHE COTJIACOBAHUS MEXKIY
MOJIEKAIINM M CKa3yeMbIM. Tak, BCIIOMOTATeNbHBIN TJ1aroil do He Coriacyercs ¢
MOJIeNKAINM. B OTpUIATENbHbIX MTPEATOKSHHUSIX B 3-M JIMIE €MHCTBEHHOTO YHCIIa
obmeynorpedbutensHa ¢popm rinaroia don't.e.g. I know it don't look good. He don't
even like staying at yours.

Yro KacaeTcs y3JIbCKOrO HANEKTa OH OTJIMYaeTCs OT CTaHAapTa B o0nacTu
rimacHbiX. CleayeT OTMETHTh CIIEAYIOIINE XapaKTEePHbIE OCOOCHHOCTH YAIbCKOTO
JMaNeKTa :BMECTO CTaHmapTHoro [ei] ymorpebisitores [e:] (kak B [gre:t] 'great’ mnn
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[le:t] 'late') ,BmecTo [#] ymoTpebasetcs [a]: [kat]= [cat]. Hao6opor, ans Kapaudda
xapakTepHa oOpaTHas cuTyarus; n3MeHenue [a:] Ha [a&]e.g. ['kaedif]

MHorue ImOTIaHALB B HACTOALIEE BpeMS  CTapaloTcd IO BO3MOXXHOCTH
KCTIONb30BaTh B Pa3sTOBOPHOWM peud XOTS OBl HEKOTOphIE TI'pPaMMaTHYECKHe
KOHCTPYKIMH W INOTIAHJCKYIO JIeKCUKy. Hampumep, xapakTepHbl pa3iuyusi B
HCTIONB30BaHuU oTpullanuii. JloBombHO vacTo B IlloTnmanamu BMeCTO OOBIYHOTO
oputanckoro "I'm not" ecth BeposTHocTh ychbimaTe "I amn't". Iormanmist
3aMCHSIOT aHTJIMICKYIO YacTHIly not Ha mo ik Ha nae [ne]. Dinnae (don't), cannae
(can't), wlllnae (won't), THIMYHBI JUT Pa3rOBOPHON PeYH M yCIBINIATh UX MOXKHO B
mo6oit yactu loTnanaum.

Uro kacaercs UpJaHALEB W HEKOTOPHIX aMEpPUKAHIEB, OHU TMPOU3HOCAT I B
KOHIIE CIIoBa W cepeanHe cioBa (bar, car, far, smart), a He TJIOTarOT €ro.

BrlmenepeurcieHHble  TPHUMEPHl  MTOKAa3bIBAIOT, HACKOJNBKO BEIHKA pasHHIA
MEX]y CTaHIAPTHBIM MPOHU3HONICHUEM U THAJICKTHOW PEYbl0, BAPUAHTHI KOTOPOU B
TOW WM WHOW CTENCHW HCIOJB3YIOT JKUTENU pa3HbIX pailoHOB BenmkoOpuranuu.
Jlaxxe nBa uenoBeka M3 pasHBIX TOYEK OJHOM U TOW K€ AHIIOS3BIYHOW CTpaHBbI,
TOBOpSINME HA Pa3HBIX JHATICKTaX, MOTYT aOCONIOTHO HE TOHATH JAPYr Jpyra
HECMOTpS. Ha TO YTO, YTO AHTIMHCKHHA PONHOH SI3BIK Jisi mX oboux .Kpome Toro
JIMAJICKTHOE MPOM3HOIIEHHE BCE OOIIbIIE JomycKaeTcs mpu paauoseniannu BBC, Ha
TEJIEBUICHUH. B CBSI3W C 3TUM CTOUT YZIEJSATh BHHMAHUE W3YYCHHIO HEKOTOPBIX
CaMBIX PacIpOCTPaHEHHBIX JHUAIEKTOB, XOTS OBl OCHOBHBIM IPOM3HOCHTEIBHBIM
0COOEHHOCTSAM, ITPH U3YUYCHUH CTAHIAPTHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
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YK 343.7
INPENNOAOBAHUE CIIELIKYPCA «(IIPECTYIIJIEHUS TPOTUB
COBCTBEHHOCTH» B ITIPOUECCE IOPUUMYECKOI'O OBYYEHUS
Xumnora B.B.
YO «I'ponHeHCKHH TOCYyIapCTBEHHBIN yHUBEpCcUTeT nMeHH SHKH Kynamsy,
r. I'poxno, PecriyOnuka benapyce

1. CoBpeMeHHBIIi ypOBEHb pa3BHTHs MPAaKTHKA OOpPBOBI C IPECTYMHOCTBHIO
NpeabABIsSeT 0coOble TPeOOBaHUA K KauecTBY HPO(ECCHOHANBbHOH IOJrOTOBKU
IOpPUCTOB. 3HAaHHE COBPEMEHHOIO 3aKOHOJATENILCTBA, HABBIKM €r0 IPAKTHYECKOTO
HPUMEHEHHMS], Y4eT crneu(pUKH COOTBETCTBYIOIIETO HANPABICHUS NPOQUIAKTHKI
SBJISIOTCS ~ HEOOXOJUMBIMH ~ YCJIOBHSIMH  IOBBILICHHS YPOBHA M  KauecTBa
00pa3oBaHusl U JajbHEHIIEro TPYIOYyCTPOWCTBA CHELHAINCTOB, MX IOCIEoyIomen
paboThI.

VuuteiBasi 9Ty NOTPEOHOCTh NPAKTUKH, CHCTEMa BBICIICH IIKOJNBI 00s3aHa
obecrieynTh JOCTYHNHBIMH €W CpeACTBaMM pelieHHe Mpo0JieMbl YIayOieHus
cozepxaHus Npo(ecCHOHANBEHOr0 O00y4eHHs, codyeTass ero ¢ JOCTHIKEHHEM
Pa3HOCTOPOHHOCTH M (hyHAAMEHTAIBFHOCTH 00pa3oBaHus. OJJHUM M3 TaKHX CPEACTB,
anpoOUPOBAaHHBIX BPEMEHEM U HOJIOKHUTEIBHO 3aPEKOMEHI0BABIINM ce0sl, SBISIETCS
BHEJpEHHE B y4eOHble IUIaHBl MOATOTOBKH  CHELHAJIMCTOB  JWCLUILINH
CHenuanu3aniil U KypcoB 1o BieIGopy. [Iporpamma cmenkypca «IIpectymrenns

442



